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Professionel beskyttelse mod klemte fingre
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Professionalisme og sikkerhed
Institutioner som vuggestuer, børnehaver, folkeskoler, hospitaler og plejehjem lægger generelt 
stor vægt på sikkerheden. Alligevel går det ofte galt, fordi der er nogle basale ting, som man 
overser, ikke mindst i forbindelse med dørsikringer. Hvert år er der nemlig et stigende antal 
børn, som får fingrene i klemme i døren, hvilket kan give alvorlige skader. Heldigvis er det 
temmelig nemt at undgå. 

En nem og sikker løsning
Hos Elton har vi udviklet Finprotect Plus, som er en simpel, professionel løsning, der forhindrer 
fingerskader. Systemet er robust og gennemtestet, og så er det designet til at fungere sammen 
med langt de fleste typer døre.   

Specifikationer
• Forhindrer, at fingre kommer i klemme mellem døren og karmen
• Beskytter på begge sider af døren
• Passer til både indvendige og udvendige døre
• Kan monteres på maks. 20 min.
• Kan nemt fjernes og sættes på igen
• Mange forskellige typer til div. døre
• Fås i div. farver
• Testet til at kunne klare 1.000.000 bevægelser
• TÜV-certificeret
• Inkl. Service-Plus, som sikrer dig teknisk rådgivning
• Fås i længderne 198 cm og 250 cm

Service-Plus
Service-Plus er lig med maksimal service og support. Det betyder, at der altid er hjælp at hente, enten på vores website eller via 
vores eksperter, som giver dig teknisk rådgivning. Når du har monteret produktet, kan du registrere dig på finprotectplus.com, så 
du kan holde dig opdateret om nye produkter m.m.

De viste farver kan afvige en anelse.

RAL 9010

RAL 3002

RAL 5013

RAL 8014 RAL 9006

RAL 1021

RAL 9005

www.finprotectplus.comwww.carl-ras.dk



Træ Aluminium UPVC Stål Svingdøre

Schaal 1:4 Schaal 1:4 Schaal 1:4 Schaal 1:4 Schaal 1:4 Schaal 1:4

Model  
Finprotect Plus 

5090* ü  ü1  ü1  ü1 û û
90120* û ü ü ü û û
9090* û û û û û ü
120120* û û û û ü û

Tilbehør

Selvskærende skruer û ü û ü û û
Dobbeltklæbende tape û  ü2  ü2  ü2 û û

* Den maksimale åbningsvinkel for en dør beskyttet af Finprotect Plus er 130-180° (afhængigt af dør- og hængselstype).
1 Den maksimale rækkevidde for den tynde profil er 80 mm, mens den maksimale rækkevidde for den brede profil er 210 mm. 
2 Kun til indendørs brug. Se manualen på finprotectplus.com

Finprotect Plus 5090
Længde (cm) Farve
198 cm hvid, sølv, bronze, sort, rød, blå og gul
250 cm hvid, sølv, bronze og sort

Finprotect Plus 90120
Længde (cm) Farve
198 hvid, sølv, bronze og sort
250 hvid, sølv, bronze og sort

Finprotect Plus 9090
Længde (cm) Farve
198 hvid, sølv, bronze, sort, rød, blå og gul
250 hvid, sølv, bronze og sort

Finprotect Plus 120120
Længde (cm) Farve
198 hvid, sølv, bronze og sort
250 hvid, sølv, bronze og sort

Tilbehør
Selvskærende skruer 2,9x9,5 mm Til aluminium og stål
Dobbeltklæbende tape 10 m Til metal og plastik, indendørs brug 

Produktspecifikationer

Er du i tvivl om, hvilken type Finprotect Plus du har brug for? 
Besøg finprotectplus.com, her finder du videoguiden samt uddybende information 
om produkterne. 

Guide til Finprotect Plus
Her kan du se, hvilken type Finprotect Plus du har brug for. Derudover finder du forskelligt tilbehør. 
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Registratiekaart | Carte d’enregistrem
ent | Registrationskarte | Registration card | Tarjeta de registro

Producttype | Type de produit | Produkttyp | Product Type | Tipo de producto:

Productcode | C
ode de produit | Produkt-C

ode | Product C
ode |  C

ódigo del Producto:

M
ontagedatum

 | D
ate d'installation | Installationsdatum

 | Installation D
ate | Fecha de instalación:


5090


9090


90120


120120

5090

90120

9090

120120

Montagehandleiding & Gebruiksinstructie

Notice de montage & Utilisez l'instruction

Montage- und Gebrauchsanleitung

Mounting instructions & Use Instructions

Mode de montaje & Utilice la instrucción
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Tips & tricks

•  Med vores dobbeltklæbende Ellen tape er det nemt at montere
Finprotect Plus på UPVC eller aluminium uden at bore huller.

•  Finprotect Plus bliver anvendt af div. daginstitutioner, skoler, hospitaler
og plejehjem, men det er også en god ide at bruge det i sommerparker,
museer m.m.

• Se mere på finprotectplus.com, hvor du får svar på evt. spørgsmål om
installation m.m.

www.finprotectplus.com
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Herlev – Mileparken 31
Telefon 44 85 55 11, herlev@carl-ras.dk
Man. til tors. 6.00 – 16.00, fre. 6.00 – 15.00

København Ø – Emdrupvej 22
Telefon 44 85 55 11, emdrup@carl-ras.dk
Man. til tors. 6.00 – 16.00, fre. 6.00 – 15.00

København SV – Bådehavnsgade 12
Telefon 44 85 55 11, sjaellandsbroen@carl-ras.dk 
Man. til tors. 6.00 – 16.00, fre. 6.00 – 15.00

Hørsholm – Kokkedal Industripark 18
Telefon 44 85 55 11, hoersholm@carl-ras.dk 
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 15.00

Hillerød – Vølundsvej 4
Telefon 44 85 55 11, hilleroed@carl-ras.dk 
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 15.00

Roskilde – Byleddet 1A
Telefon 44 85 55 11, roskilde@carl-ras.dk 
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 15.00

Ishøj – Industribuen 7A
Tlf. 44 85 55 11,  ishoej@carl-ras.dk
Man. til tors. 6.00 – 16.00, fre. 6.00 – 15.00

Ringsted – Huginsvej 2
Telefon 57 66 69 99,  ringsted@carl-ras.dk
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 14.00

Odense – Hvidkærvej 24
Telefon 66 10 15 11, odense@carl-ras.dk
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 15.00

Kolding – Fabriksvej 6
Telefon 44 22 56 20, kolding@carl-ras.dk 
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 15.00

Aarhus – Søren Frichs Vej 49
Telefon 86 16 94 00, aarhus@carl-ras.dk 
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 15.00

Aalborg – Blytækkervej 10
Telefon 98 13 21 22, aalborg@carl-ras.dk
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 14.00

Holstebro – Sletten 31
Telefon 97 42 33 11, holstebro@carl-ras.dk
Man. til tors. 6.30 – 16.00, fre. 6.30 – 14.00


